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SDELENI

Ministerstva zahraniénich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 26. bfezna 2010 byla v Jerevanu podepsina Dohoda mezi
Ministerstvem obrany Ceské republiky a Ministerstvem obrany Arménské republiky o vojenské spoluprici.

Dohoda vstoupila v platnost na zdkladé svého ¢lanku 9 dne 14. fjna 2010.
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o)
VOJENSKE SPOLUPRACI
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Ministerstvo obrany Ceské republiky a Ministerstvo obrany Arménské republiky, dale jen ,smluvni stra-

<,
ny*;
jsouce presvédéeny o tom, Ze vzdjemné vztahy mezi ozbrojenymi silami jejich statt pfispéji k posilovani
mezinarodniho miru a bezpecnosti;

zduraznujice, Ze jejich vzdjemna spoluprice neni namifena proti zijmtm jakéhokoli jiného stitu;

se dohodly na ndsledujicim:

CLANEK 1

Smluvni strany potvrzuji svou ochotu rozsifovat a rozvijet své vzdjemné vojenské vztahy na zdkladé zadsad
rovnosti, partnerstvi, vzijemného prospéchu a porozuméni a v souladu se svymi vnitrostdtnimi pravnimi pred-
pisy, jako 1 se svymi mezinirodné pravnimi zavazky.

CLANEK 2

Smluvni strany budou usilovat o rozsifeni vzijemnych navstév svych predstaviteld, zejména expertt a ucitelt
nilezejicich k jejich vojenskym vzdélivacim a vycvikovym zafizenim, a podporovat vyménu studentt. Zalezitosti
tykajici se vymény, poctu studentd, studijnich obort, niklada a dalsich podrobnosti budou upraveny ve zvldst-
nich ujednénich.

CLANEK 3

Smluvni strany budou podporovat a prosazovat spoluprici v oblasti obranného priamyslu. Smluvni strany si
pisemné poskytnou postiehy, zkusenosti a rady ohledné vojenského vybaveni pouzivaného jejich ozbrojenymi
silami a 0 néZ maji zdjem.

CLANEK 4

Smluvni strany budou podporovat spoluprici v oblasti vojenské historie a vojenského muzejnictvi. Spolu-
prace muze mimo jiné zahrnovat vyménu zkusSenosti s prezentaci nejnovéjsi historie verejnosti, vyménu zkuse-
nosti s obnovou a zachovdnim historické vojenské vyzbroje, vzdjemné zapujcky sbirkovych pfedméti a vystav-
nich projekti a vzdjemnou vyménu sbirkovych pfedméti za dlelem rozsifeni sbirek obou muzei a zvyseni
kulturni a historické hodnoty téchto sbirek.

CLANEK 5

Smluvni strany budou podporovat a prosazovat spoluprici mezi Ceskymi a arménskymi ozbrojenymi silami
pfi jejich ucasti v zahraniénich mirovych misich. Spoluprice muze mimo jiné zahrnovat vyménu zkusenosti,
logistickou podporu a spole¢nou ulast v misi. Zalezitosti tykajici se takové spoluprice budou upraveny ve
zvlastnich ujedndnich.

CLANEK 6
Smluvni strany budou usilovat o prosazovani dvoustranné spoluprace. Budou také vyhleddvat nové pri-
lezitosti ke spoluprici v oblastech spole¢ného zdjmu.
CLANEK 7

Smluvni strany zajisti bezpecnost informaci ziskanych v rdmci spoluprice podle této Dohody, budou je
chranit v souladu se svymi vnitrostitnimi prédvnimi predpisy a zaruéuji, Ze tyto informace nezverejni ani nepredaji
treti strané bez predchoziho pisemného souhlasu smluvni strany, kterd informace poskytla.

CLANEK 8

Veskeré spory, které mohou vzniknout mezi smluvnimi stranami v souvislosti s providénim nebo vykladem
této Dohody, budou feseny cestou vzdjemnych jedndni a konzultaci a nebudou prediny zddnému mezindrodnimu
soudu ani tfeti strané. Smluvni strany také budou konzultovat jakoukoli dalsi zdleZitost tykajici se této Dohody,
jestlize to jedna z nich povazuje za nezbytné.
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CLANEK 9

Tato Dohoda vstoupi v platnost dnem doruleni pozdé&jsi z diplomatickych nét, kterymi si smluvni strany
pisemné ozndmi splnéni svych vnitrostitnich postupt nezbytnych pro jeji vstup v platnost. Dohoda se sjedndva na
dobu neuréitou. Strany mohou tuto Dohodu zménit sjedndnim Protokolu o zménich, ktery bude nedilnou
soudisti této Dohody. Protokol vstoupi v platnost stejnym zpusobem jako Dohoda.

Kazdd smluvni strana muze tuto Dohodu pisemné vypovédét s Sestimési¢ni vypovédni dobou. Ukonceni
platnosti této Dohody nebude mit vliv na Zddnou probihajici spoluprici, kterd bude dokonéena podle podminek
odsouhlasenych pfed jejim zapocetim.

Déno v Jerevanu dne 26. bfezna 2010 ve dvou pavodnich vyhotovenich, kazdé v jazyce Ceském, arménském
a anglickém, pfi¢emz vSechna znéni jsou stejné autentickd. V pfipadé rozdilnosti ve vykladu této Dohody je
rozhodujici anglické znéni.

Za Ministerstvo obrany Za Ministerstvo obrany
Ceské republiky Arménské republiky
MUDr. Martin Bartdk v. r. Sejran Ohanjan v. r.
mistopredseda vlddy ministr obrany

a ministr obrany
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AGREEMENT

BETWEEN

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE CZECH REPUBLIC

AND

THE MINISTRY OF DEFENCE
OF THE REPUBLIC OF ARMENIA

ON

MILITARY CO-OPERATION
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The Ministry of Defence of the Czech Republic and the Ministry of Defence of
the Republic of Armenia, hereinafter referred to as “the Parties”;

Being convinced that mutual relations between armed forces of their countries
will contribute to the strengthening of international peace and security;

Emphasizing that their mutual co-operation is not directed against the interests
of any other country;

Have reached the following understanding:

ARTICLE 1

The Parties affirm their readiness to broaden and develop their mutual military
relations based upon the principles of equality, partnership, mutual benefits and
understanding and in accordance with their national legislation as well as with their
international legal commitments.

ARTICLE 2

The Parties will strive for broadening of the exchange of visits between their
representatives, especially experts and teachers belonging to their military
educational and training facilities, and support exchange of students. Matters
concerning exchange, number of the students, fields of study, subsistence and other
details will be regulated by special arrangements.

ARTICLE 3

The Parties will encourage and promote co-operation in the field of defence
industry. The Parties will provide each other with written observations, experiences
and consultation concerning military equipment used in their Armed Forces, and
which the Parties are interested in.
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ARTICLE 4

The Parties will encourage co-operation in the field of military history and
military museology. The cooperation may, inter alia, include exchange of experience
in presentation of newest history to the public, exchange of experience in restoration
and preservation of historical military armament, mutual loans of collection items
and exhibition projects and mutual exchange of collection items in order to extend
the collections of both museums and to increase their cultural and historical value.

ARTICLE §

The Parties will encourage and promote co-operation between Czech and
Armenian Armed Forces during their participation in peace-keeping missions abroad.
The co-operation may, inter alia, include exchange of experience, logistic support
and joint participation in the mission. Matters concerning such co-operation will be
regulated by special arrangements.

ARTICLE 6

The Parties will work towards promoting of their bilateral co-operation. They
will also seek for identifying of new opportunities to co-operate in areas of their
mutual interests.

ARTICLE 7

The Parties will provide the security of information obtained within
co-operation under this Agreement, protect them in accordance with their national
legislation and they assure not to release or transfer that information to a third party
without prior written consent of the originating Party.
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ARTICLE 8

Any dispute between the Parties that might arise in connection with
implementation or interpretation of this Agreement will be resolved through mutual
negotiation and consultation and will not be forwarded to any international court or
to any third party. The Parties will also consult any other issue concerning this
Agreement if either of them deems it necessary.

ARTICLE 9

This Agreement will enter into force on the date of receiving the last written
notification by diplomatic channels about the accomplishment of internal procedures
necessary for entry into force of this Agreement. It will stay in effect for
an undetermined period. Parties may amend this Agreement through signing
a Protocol on amendments, which will constitute an integral part of this Agreement.
The protocol will enter into force in the same order, as foreseen for this Agreement.

This Agreement may be terminated by any Party by giving a six-month notice
in writing. Termination of this Agreement will not affect any co-operation
in progress, which will be finished under conditions agreed before its
commencement.

Done in Yerevan on 26 March 2010 in two originals,
each of them in Czech, Armenian and English, each text being equally authentic.
In case of any divergence of interpretation of this Agreement the English text shall
prevail.

For the Ministry of Defence For the Ministry of Defence
of the Czech Republic of the Republic of Armenia
Martin Bartak Seyran Ohanyan
Deputy Prime Minister Minister of Defence

and Minister of Defence



